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1. Общие сведения и устройство зеркала
Зеркала под брендом Sancos предназначены для использования внутри помещения, в том числе в 
помещениях с повышенной влажностью воздуха, при условиях недопущения прямого попадания 
влаги. Зеркало с LED-подсветкой подключается к сети питания 220В/50Гц. В качестве источника света 
используется незаменяемый, встроенный светодиодный модуль. В зависимости от модели может 
быть оснащено холодной (5000К), нейтральной (4000К), теплой (2700К) подсветкой. Светодиодный 
модуль работает от блока питания постоянного напряжения 12В, который закреплен внутри каркаса 
зеркала. В зависимости от модели, включение/выключение происходит за счет касания пальцем 
светящейся области сенсорного выключателя, включения-выключения механического выключателя или 
«взмаха руки» на расстоянии 1–6 см от датчика движения или бесконтактного сенсора. Сенсорный 
выключатель и бесконтактный сенсор имеют функцию плавного диммирования с запоминанием 
последнего значения.

Зеркала с подсветкой могут комплектоваться дополнительными модулями:
• функция антизапотевания (подогрев зеркала);
• увеличительная линза;
• многофункциональная панель МФП  (сенсорный  выключатель, Bluetooth, колонки, FM-модуль, дата, 
часы и цифровой термометр);
• функция изменения цветовой температуры LED-подсветки (теплый/холодный/ нейтральный свет);
• функция громкой связи и воспроизведение звука через Bluetooth модуль;
• другие функции. 
 
*Внешний вид зеркала, сенсорных датчиков и дополнительных модулей может отличаться от изображений в данном 
руководстве.

2. Технические характеристики
Параметры электросети 220 В – 50/60 Гц

Мощность от 5–100 Вт (зависит от модели зеркала)

Класс защиты от поражения электрическим 
током

II

LED-лента:

Постоянное напряжение 12 В

Мощность (4,8–14,4) Вт/м

Технические характеристики конкретного изделия указаны на индивидуальной этикетке.

3. Комплектность
• зеркало;
• комплект монтажный для твердых оснований (бетон, силикатный / керамический полнотелый  
кирпич);
• инструкция по эксплуатации;
• упаковка

*Комплектация может незначительно отличаться от указанной выше при наличии дополнительных модулей.
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4. Требования безопасности

Подключение зеркала следует поручить квалифицированному электрику.
Снятие защитной пленки, а также монтаж и обслуживание осуществляется только 
при отключенной питающей электрической сети!
Необходимо предохранять изделие от ударов и падений. Запрещается эксплуатация 
зеркал с поврежденным корпусом, креплением, фасадом или зеркальным полотном. 
В холодное время года необходимо выдержать изделие в теплом помещении не менее 
двух часов перед его монтажом. Запрещается самостоятельно заменять источник пита-
ния в изделии во избежание дальнейших перебоев в работе подсветки.!

5. Правила и условия монтажа, подключения к электрической 
сети, хранения и транспортировки

Зеркало транспортируется и поставляется упакованным в индивидуальную картонную упаковку.  
Изделия хранят в закрытых, отапливаемых помещениях с относительной влажностью воздуха  
не более 70%, при температуре окружающего воздуха не менее 10 °С.

Для эксплуатации изделия необходимо правильно произвести его монтаж и подключение.

При установке зеркала рекомендуется использовать строительный уровень. Для скрытого монтажа 
электрической проводки воспользуйтесь услугами квалифицированного электрика.

Порядок монтажа

1. Зеркало рассчитано для подключения к однофазной электрической сети напряжением не более 
220В и значением тока нагрузки не выше 16А. Соединение между электрической сетью здания и 
электропроводкой зеркала должно быть выполнено посредством использования штепсельных вилок 
и розеток или стационарным способом. Для стационарного монтажа воспользуйтесь услугами 
квалифицированного электрика (зеркало с обрезанной электрической вилкой при условии пра-
вильного подключения не лишается гарантии). Некоторые модели зеркал комплектуются клеммной 
колодкой.

2. Измерьте  расстояние Х (Рис. 1.1) между навесами с задней стороны зеркала.  
Сделайте разметку на стене под отверстия для крепежа (Рис. 1.2).

Рис. 1.1 Рис. 1.2

Рис. А1
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3. Просверлите отверстия в стене под дюбели, которые поставляются в монтажном комплекте (Рис. 1.3) 
!ВНИМАНИЕ! Монтажный комплект предназначен для твердых оснований (бетон, силикатный/ 
керамический полнотелый кирпич). В случаи иного материала стен, клиенту необходимо заменить 
монтажный комплект на соответствующий вид крепежа. 
Вставьте в отверстия дюбели и вкрутите крепежные элементы (Рис. 1.4 и Рис. 1.5).

4. Повесьте зеркало на крепежные элементы (Рис. 1.6).

5. Для правильной работы динамиков у зеркал с многофункциональной панелью (МФП) необходимо 
установить демпферы (Рис. А1 и рис. А2).

Рис. 1.3 Рис. 1.4

Рис. 1.5 Рис. 1.6

Обезжирьте поверхность Извлеките демпферы из пакета  
пластикового короба (идут только  

к зеркалам с музыкальным блоком  
(МФП) и Bluetooth модулем)

Рис. А1
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Отклейте верхний защитный слой  
от скотча на демпфере

Приклейте все 4 демпфера по углам  
пластикового короба с расстоянием  
около 5 см от внешних краев изделия

Рис. А2

6. Общие сведения об устройстве зеркала с LED-подсветкой

Рис. 2
Cенсорный выключатель

Cенсорный выключатель
LED-подсветки

Сенсорный выключатель
функции антизапотеванияРис. 2.1
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Зеркало предназначено для подключения к сети переменного тока 220В, 50Гц.  
Питание LED-ленты осуществляется при помощи блока постоянного напряжения 12В, 
расположенного внутри каркаса зеркала.!

В зависимости от модели, включение подсветки происходит при помощи:
• сенсорного выключателя (с функцией плавного диммирования, с запоминанием последнего 
значения);
• механического выключателя;
• датчика движения/бесконтактного сенсора (датчик, реагирующий «на взмах руки»);
• других модулей управления подсветкой.

7. Подготовка к работе и включение подсветки зеркала
После монтажа зеркала необходимо удалить защитную пленку с зеркала (при ее наличии),  
после чего подать напряжение в сеть, к которой оно подключено. В зависимости от модели,  
включение подсветки происходит за счет:
• сенсорного выключателя (короткие касания светящейся области включают/выключают подсветку 
зеркала, а длительное касание меняет интенсивность свечения LED- подсветки);
• датчика движения «на взмах руки» (необходимо провести рукой в районе датчика на расстоянии 
1–6 см);
• бесконтактного сенсора «на взмах руки» (необходимо провести рукой в районе сенсора  
на расстоянии 1–6 см) (при этом длительное удержание руки у бесконтактного сенсора позволяет 
менять интенсивность свечения LED-подсветки);
• включения механического выключателя (нажатием на клавишу выключателя).
 

Функция антизапотевания  активируется двумя способами, в зависимости от комплектации зеркала:
• совместно с включением LED-подсветки;
• с помощью отдельной сенсорной кнопкой (Рис.2.1).

8. Настройка и управление дополнительными модулями  
(при наличии)

8.1. Бесконтактный сенсор / настройка времени (часы)

1. Подсветка зеркала включается и выключается при взмахе руки (≤ 1 сек.) в зоне действия  
бесконтактного сенсора (5 см). Если бесконтактный сенсор оснащен функцией смены цвета 
(2700К–4000К–V5000К), то при двойном взмахе руки можно выбрать цветовую температуру.  
Удерживая руку в зоне работы сенсора, можно управлять яркостью.

2. Подогрев (при наличии) включается/выключается совместно с подсветкой.
 
3. Дополнительная опция – функция времени и температуры (часы).  
Показ времени и температуры происходит поочередно: время отображается в течение 5 секунд, 
температура – 2 секунд.
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Рис. 3

Бесконтактный
сенсор

Часы

ВАЖНО! 
В районе бесконтактного сенсора не должно находиться посторонних предметов  
(в том числе стены) и отражающих поверхностей в районе 20 см, 
из-за близкорасположенных предметов датчик может работать некорректно.!

Настройка должна быть выполнена при выключенной подсветке.
 
1. Удерживайте ладонь около датчика сенсора больше 5 секунд для входа в режим настройки. 
«Часы» на таймере могут мигать, каждый взмах будет прибавлять час.
 
2. Когда настройка «часов» будет подтверждена, бездействие в течение 5 секунд приведет  
к настройкам минут. Настройка минут происходит идентичным образом.

3. Бездействие в течение 5 секунд приведет к выходу из режима настройки.

8.2. Настройка и управление многофункциональной панели (МФП)

Многофункциональная панель (далее – панель) оснащена: функцией подсветки и подогрева  
зеркала, часами с индикацией даты и температуры воздуха, функцией Bluetooth и Радио.

Далее в тексте кнопки будут обозначаться цифрами.
На дисплее отображаются (Рис. 4): 
А (1) – Время
Б (2) – Месяц 
В (3) – Дата
Г (4) – Номер дня недели
Д (5) – Температура воздуха в помещении.

1. При подключении питания панель переходит в режим Часов. 
Одно короткое нажатие на кнопку 5 выводит текущую дату. 
Длительное зажатие кнопки 5 переведет панель в режим настройки времени и даты.  
Редактируемый параметр будет мигать на панели. Настройка производится с помощью кнопок 1  
и 2. Чтобы  перейти к следующему параметру нужно коротко нажать кнопку 5. 
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1 2 3 4 5 6

А

Б

В Г

Д

Рис. 4

Бездействие в течение 5 секунд сохраняет выбранные параметры и выводит панель из режима 
настройки.

2. Одно короткое нажатие кнопки 4 переведет панель в режим Bluetooth.  
В этом режиме на панели отображаются (Рис. 5): 
А – индикатор включения режима Bluetooth;
Б – графический эквалайзер;
В – индикатор громкости.

Рис. 5
1 2 3 4 5 6

А

Б В

°C
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3. Два коротких нажатия кнопки 4 переведет панель в режим Радио.
В этом режиме на панели отображаются (Рис. 6): 
А – Частота текущей радиостанции;
Б – Частотная модуляция (FM);
В – Единица измерения частоты текущей радиостанции (МегаГерцы).

Режим Bluetooth выполняет функцию колонок, воспроизводя звук с устройства оборудованного 
Bluetooth. Подключение производится в настройках Bluetooth на устройстве.  
При успешном подключении на панели отобразится графический эквалайзер (Рис. 5 – Б).

Изменение громкости и переключение треков работает, как устройства с Bluetooth, так и с панели. 
Чтобы изменить громкость нужно нажать на кнопку 3, на панели замигает значок «VOL» (Рис. 5 – В),  
с помощью кнопок 1 и 2 выбрать необходимый уровень.

1 2 3 4 5 6

А

Б В

С

Рис. 6

Для первичной настройки радио нужно длительно зажать кнопку 3. Панель автоматически начнет  
сканирование радио эфира и запоминание станций в слоты памяти. 
Переключаться между станциями можно с помощью кнопок 1 и 2.
Короткое нажатие кнопки 3 переведет панель в режим регулировки громкости. Управлять громко-
стью можно с помощью кнопок 1 и 2. 
Длительное нажатие кнопки 3 переведет панель в режим ручной настройки радиостанций.  
Настройка совершается с помощью кнопок 1 и 2. Одно касание равно шагу в 0,1 МГц.

4. В любом из режимов можно управлять LED подсветкой и подогревом зеркала нажатием кнопки 6. 
Индикатор подсветки отображается на дисплее специальным значком С (Рис. 6). 
Длительное зажатие кнопки 6 переводит панель в режим сна.
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8.3. Настройка и управление функцией громкой связи и Bluetooth

Рис. 7 1 2 3

Обратите внимание: длительное касание >1 сек; короткое касание <1 сек.

1. После включения зеркала, в телефоне можно найти имя Bluetooth «Mirror phone», выбрать  
«Подключиться» и ввести пароль «2003». При успешном подключении Вы можете воспроизводить  
музыку через динамики Bluetooth.

2. При воспроизведении музыки, короткое касание к кнопке 1 – Пауза/Воспроизведение.

3. При поступлении входящего вызова короткое касание к кнопке 1 – ответ на входящий вызов,  
длительное касание – отклонение вызова.

4. При разговоре по  телефону,  короткое  касание  к  кнопке 1 переводит разговор на мобильный 
телефон, повторное короткое касание возвращает к разговору через блок громкой связи Bluetooth.

5. Во время разговора по телефону, длительное касание и удержание кнопки 1 – завершение  
разговора.

Зеркало может так же комплектоваться дополнительной инструкцией по настройке модулей.

– функция громкой связи и Bluetooth. Включение – подсветка кнопки 1 белого цвета,  
выключение – подсветка синего цвета.

– управление подогревом зеркала. Короткое касание включает/выключает подогрев.  
При включенном подогреве индикатор 2 светится белым светом, при выключенном синим. 
Длительное касание кнопки 2 включает одновременно обогрев и индикатор кнопки.

– управление подсветкой зеркала. Короткое касание – включение/выключение. При работе 
LED-подсветки индикатор кнопки 3 светится белым, при отключении – синим. Длительное 
касание кнопки 3 при включенной LED-подсветке регулирует ее яркость.

Функции громкой связи и Bluetooth:

9. Правила и условия безопасной эксплуатации

Зеркало следует регулярно чистить, не допуская возникновения больших и стойких загрязнений.  
Для ухода за зеркалом следует использовать специальную чистящую жидкость для стекол.  
Рекомендуется чистить зеркало мягкой тканью, которая не оставляет на поверхности стекла волокон 
(микрофибра). Нельзя поливать зеркало и распылять чистящие средства непосредственно  
на зеркало. Зеркало с LED-подсветкой во время чистки необходимо отключить от электросети.

Рекомендуется эксплуатация зеркала для ванных комнат в помещениях с относительной влажностью 
50–70% и оснащенных исправной системой вентиляции. В течение непродолжительного времени 
(до одного часа) допускается воздействие относительной влажности до 90%. Зеркало с подсветкой 
должно располагаться на расстоянии от 60 см от душевой кабины/ванны.
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В случае выявления неисправности или перебоев в работе выключите изделие и отсоедините  
его от электрической сети посредством штепсельной вилки. Не тяните за электрический кабель  
или изделие. В случае стационарного подключения зеркала к электрической сети – выключите  
предохранительный автомат в электрощите. Не пытайтесь разобрать зеркало со встроенным 
источником света и произвести самостоятельную замену комплектующих! В случае обнаружения 
неисправности до истечения гарантийного срока при соблюдении правил установки и эксплуата-
ции следует обращаться в торгующую организацию, продавшую этот товар. При этом необходимо 
предъявить товар, товарный чек, инструкцию по эксплуатации с датой продажи и штампом торгую-
щей организации, продавшей изделие (дата изготовления указана на индивидуальной этикетке).

В случае некорректной работы часов попробуйте произвести их настройку повторно, в соответствии 
с п. 8.1, 8.2. Если данные действия не привели к желаемому результату, обратитесь в торгующую 
организацию, продавшую этот товар или сервисный центр.

10. Утилизация

Зеркало не представляет опасности для жизни и здоровья людей и окружающей среды. После 
окончания срока службы утилизируйте зеркало в соответствии с правилами утилизации бытовой 
электронной техники.

11. Свидетельство о приемке и продаже

Товар соответствует требованиям: технических регламентов Таможенного союза ТР ТС 004/2011  
«О безопасности низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств», Технического регламента Евразийского экономического союза ТР ЕАЭС 
037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники  
и радиоэлектроники».

Сведения о сертификатах соответствия (декларация соответствия) указаны на этикетке.

*Предприятие систематически совершенствует выпускаемые изделия и оставляет за собой  
право на непринципиальные изменения в конструкции без отражения этого в руководстве  
по эксплуатации.



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Сервисные центры
При обращении в авторизованный сервисный центр для гарантийного обслуживания  
у потребителя должны быть: 
•  Кассовый или товарный чек с указанием артикула изделия, даты продажи
•  Гарантийный талон, заверенный штампом магазина 
•  Товар в полной комплектации
Сервисное обслуживание по всей территории РФ:
+7 (495) 215-07-71 (доб. 2), claim@ceramicanova.com

Условия гарантии
•  Гарантийный срок отсчитывается с даты продажи, указанной в чеке 
•  Внешний вид и комплектность изделия должны быть проверены покупателем при покупке,  
а также при доставке (если покупка осуществлялась через маркетплейсы).  
В дальнейшем претензии по внешнему виду и комплектности не принимаются
•  Гарантия на товар подразумевает под собой его бесплатный ремонт либо замену  
на аналогичный товар, в случае невозможности ремонта в течение гарантийного срока
•  Гарантия распространяется только на производственные дефекты 

Гарантийные сроки обслуживания
Категория товара Cрок гарантии

Мебель для ванной комнаты 2 года

Зеркала 2 года

Акриловые ванны 10 лет

Смесители 5 лет

Душевые системы 5 лет

Душевые лейки, шланги, держатели 1 год

Резиновые детали (прокладки, мембраны и прочее) 1 год

Аксессуары 2 года

На изделия, установленные в общественных местах, гарантийный срок составляет  
1 год с даты продажи.



Бесплатному гарантийному обслуживанию не подлежит
•  Товар с повреждениями, вызванными ненадлежащими условиями транспортировки, 
хранения и эксплуатации, неправильным подключением
•  Товар со следами несанкционированного вмешательства и (или) ремонта (следы 
вскрытия, самостоятельные следы замены элементов и т.п.)
•  Товар, получивший дефекты, возникшие в результате использования некачественных 
или выработавших свой ресурс принадлежностей, имеющихся у Покупателя, либо 
приобретенных им у третьих лиц
•  Отсутствие кассового или товарного чека, гарантийного талона, оформленных  
надлежащим образом
•  Гарантия также не распространяется на ущерб, причиненный другому оборудованию, 
работающему в сопряжении с данным изделием 

Обслуживание и уход за изделием
Мебель для ванной комнаты
Тумбы для раковины рекомендуется устанавливать на расстоянии 10 см от ванны, душевой 
кабины, избегать прямого попадания воды на фасады. При попадании воды протирать 
мягкой сухой тканью. Запрещается использовать в уходе растворители, порошки, жесткие 
губки или щетки, так как это может привести к повреждению поверхности и изменению 
цвета материалов.

Душевые системы, лейки, держатели, шланги
Регулярно очищайте душевую систему от известкового налета и загрязнений, используя 
мягкие чистящие средства. Избегайте механических повреждений, перегибания шлангов  
и применения абразивных средств.

Смесители
Смесители необходимо подключать к водопроводной сети с параметрами, соответствующими 
инструкции по эксплуатации. Подключение осуществлять через фильтры, исключающие 
попадание песка, механических примесей внутрь изделия. Для ухода за изделием 
необходимо использовать мыльную воду, после чего вытереть насухо мягкой тканью.

Акриловые ванны
Поверхность акриловой ванны рекомендуем протирать губкой с жидким чистящим 
средством после каждого использования. Запрещается стирать в ванне вещи, мыть 
животных, курить, так как это может повредить поверхность.

Зеркала
Избегайте механических повреждений, ударов и контакта с агрессивными химическими 
веществами. Регулярно протирайте его мягкой тканью и используйте средства для стекол.

Аксессуары
Регулярно протирайте их мягкой тканью, избегайте использования абразивных и 
агрессивных чистящих средств, а также механических повреждений и перегрузок.

Настоящим подтверждаю, что с изделием (в т.ч. с техническими характеристиками, формой, 
габаритами, размером, цветом, условиями подключения и правилами эксплуатации) полностью 
ознакомлен. Товар получен. Механических повреждений не имеет, к внешнему виду и 
комплектации товара претензий не имею, с гарантийными условиями ознакомлен.

ПОДПИСЬ ПОКУПАТЕЛЯ 

ПРОДАВЕЦ

АРТИКУЛ ИЗДЕЛИЯ

ДАТА ПРОДАЖИ

ПЕЧАТЬ И ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА
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